	BỘ TƯ PHÁP
	CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM

Độc lập – Tự do – Hạnh phúc

Hà Nội, ngày 28 tháng 5 năm 2013


BẢN TỔNG HỢP Ý KIẾN

ĐÓNG GÓP VỀ DỰ THẢO LUẬT SỬA ĐỔI, BỔ SUNG MỘT SỐ ĐIỀU CỦA LUẬT CÔNG CHỨNG
Thực hiện Chương trình xây dựng Luật, Pháp lệnh năm 2013 của Quốc hội, Bộ Tư pháp đã chủ trì xây dựng Dự thảo Luật sửa đổi, bổ sung một số điều của Luật công chứng, và đã gửi lấy ý kiến các Bộ, ngành liên quan, Sở Tư pháp các tỉnh/thành phố trực thuộc Trung ương và một số đơn vị, tổ chức khác. 

I. Tổng số các đơn vị gửi đi lấy ý kiến: 139 cơ quan, đơn vị được gửi lấy ý kiến, trong đó gồm: 21 Bộ, ngành, 3 cơ quan thuộc Chính phủ, 63 UBND tỉnh/thành phố trực thuộc Trung ương, 15 Sở Tư pháp, 4 Hội công chứng, 48 tổ chức hành nghề công chứng..

II. Tổng số ý kiến nhận được: Đến nay, Bộ Tư pháp đã nhận được trên 30 ý kiến đóng góp về dự thảo:  

- 01 ý kiến của cơ quan thuộc Chính phủ (Thông tấn xã Việt Nam); 

- 07 ý kiến của UBND (Thừa Thiên Huế, Cao Bằng, Thái Bình, Hà Tĩnh, Hà Nam, Tây Ninh, Vĩnh Phúc )

- 08 ý kiến của Sở Tư pháp;

- 11 tổ chức hành nghề công chứng (PCC số 1, 2, 4, 5, 6 thành phố Hà Nội, PCC số 6 thành phố Hồ Chí Minh, PCC số 1 thành phố Hải Phòng, VPCC Tuệ Tĩnh, VPCC Bà Rịa - Vũng Tàu, VPCC Dĩ An…………)
	STT
	Điều/Vấn đề
	Nội dung góp ý
	Tiếp thu/giải trình
	Ghi chú

	1
	Sự cần thiết sửa đổi Luật công chứng
	Nhất trí với sự cần thiết: (Sở Tư pháp Vĩnh Phúc, Hà Tĩnh, Thái Bình, VPCC Long  Xuyên, PCC số 2 thành phố Hà Nội)
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	Điều 2. Công chứng
	+ Tại Điều 2 của Dự thảo về công chứng quy định: “Công chứng là việc công chứng viên… và thực hiện các nhiệm vụ, quyền hạn khác theo quy định của Luật này và các quy định pháp luật có liên quan” . Tuy nhiên, nội dung của Điều luật nhằm làm rõ nội hàm của từ “Công chứng” cho nên với cách quy định như trên là không phù hợp. Do đó, đề nghị cơ quan soạn thảo không đưa nội dung này vào Dự thảo (STP Hà Tĩnh, Thái Bình)
+ Nhất trí với loại ý kiến thứ nhất: Cần mở rộng phạm vi hoạt động công chứng, giao cho công chứng viên chứng nhận chữ ký người dịch thay vì để các Phòng tư pháp cấp huyện chứng thực như hiện nay để nâng cao chất lượng bản dịch, giảm gánh nặng cho biên chế và ngân sách Nhà nước. Tuy nhiên, nếu đã giao cho công chứng viên chứng nhận chữ ký người dịch thì đề nghị giao cả nhiệm vụ chứng nhận bản sao (khi công dân có nhu cầu). STP tỉnh Hà Nam, UBND tỉnh Kon Tum, PCC số 1 thành phố Hà Nội, PCC số 1 tỉnh Long An, VPCC Long Xuyên
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	Điều 6. Giá trị pháp lý của văn bản công chứng
	Đề nghị giữ nguyên như Luật 2006, tại khoản 1 Điều 6 Dự thảo quy định:“Trường hợp các bên tham gia hợp đồng, giao dịch có thỏa thuận về quyền được yêu cầu cưỡng chế thi hành nghĩa vụ thì khi một bên không thực hiện nghĩa vụ của mình thì bên kia có quyền được yêu cầu cơ quan thi hành án dân sự có thẩm quyền cưỡng chế thi hành Hợp đồng, giao dịch đó” là không phù hợp. Bởi vì theo Luật thi hành án dân sự 2008 thì hoạt động cưỡng chế của cơ quan thi hành án dân sự được áp dụng đối với các bản án, quyết định đã có hiệu lực của Tòa án. Do đó, để đảm bảo tính thống nhất trong hệ thống văn bản pháp luật, tránh sự mâu thuẫn, chồng chéo với pháp luật về thi hành án dân sự, đề nghị không đưa nội dung này vào Dự thảo (UBND tỉnh Kon Tum, STP tỉnh Hà Tĩnh, STP Thái Bình, Hà Nam, Tây Ninh);
+ Bổ sung thêm cụm từ “tính chính xác” thành “Chữ ký của người dịch được Công chứng viên chứng nhận….là căn cứ để xác định trách nhiệm của người dịch về tính chính xác nội dung của bản dịch”(VPCC Tuệ Tĩnh)
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	Điều 7. Công chứng viên


	Đề nghị thay cụm từ “Nhà nước” thành “Bộ trưởng Bộ Tư pháp”

Cụ thể: “Công chứng viên là người có đủ tiêu chuẩn theo quy định của Luật này, được Bộ trưởng Bộ Tư pháp bổ nhiệm để hành nghề công chứng”.  
Quy định “Nhà nước” chung chung, không rõ là cơ quan nào. Do vậy, nên quy định cụ thể là Bộ trưởng Bộ Tư pháp. (STP tỉnh Thừa Thiên Huế, Cao Bằng)
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	Điều 10. Tiếng nói và chữ viết dùng trong văn bản công chứng
	+ Đề nghị bổ sung thêm quy định: “Người thuộc dân tộc thiểu số có quyền lập di chúc bằng chữ viết của dân tộc mình”.

Quy định như vậy để phù hợp với quy định tại Điều 649 Bộ luật Dân sự 2005 (STP tỉnh Thừa Thiên Huế);
+ Tiếng nói và chữ viết dùng trong công chứng- nên quy định rõ tiêu chí của người phiên dịch, trách nhiệm của người phiên dịch. (PCC số 1 Hà Nội)
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	Điều 11. Quản lý nhà nước về công chứng
	Đề nghị sửa đổi điểm c, khoản 1, Điều 11 thay cụm từ “Đề nghị bổ nhiệm, miễn nhiệm công chứng viên; đăng ký hành nghề cho công chứng viên thường trú tại địa phương” thành cụm từ “Đề nghị bổ nhiệm miễn nhiệm công chứng viên; đăng ký hành nghề cho công chứng viên theo quy định của pháp luật” (STP tỉnh Vĩnh Phúc)
+ Đề nghị Ban soạn thảo xem xét bỏ điểm g khoản 2 Điều 11 về nhiệm vụ, quyền hạn của Bộ Tư pháp: “Xây dựng quy hoạch đội ngũ công chứng viên trong cả nước và tổ chức thực hiện quy hoạch” (STP tỉnh Hà Nam)
+ Điểm a khoản 6 Điều 11 quy định Sở Tư pháp có thẩm quyền cấp, thu hồi Thẻ công chứng viên. Đề nghị giữ nguyên quy định về thẩm quyền cấp, thu hồi Thẻ công chứng viên là Bộ Tư pháp như quy định tại điểm c khoản 2 Điều 11 Luật Công chứng hiện hành vì giá trị pháp lý của Thẻ công chứng viên; Đề nghị bỏ nhiệm vụ của Sở Tư pháp quy định tại điểm c khoản 6 Điều 11 của Dự thảo Luật “đăng ký hành nghề cho công chứng viên thường trú tại địa phương” vì quy định như vậy là không cần thiết và sẽ thêm thủ tục hành chính; Đề nghị bỏ nhiệm vụ của Sở Tư pháp quy định tại điểm c khoản 6 Điều 11 của Dự thảo Luật “đăng ký hành nghề cho công chứng viên thường trú tại địa phương” vì quy định như vậy là không cần thiết và sẽ thêm thủ tục hành chính (STP tỉnh Hà Nam);
Khoản 2, mục a: Bổ sung từ “phê duyệt” thành “Xây dựng và trình Chính phủ phê duyệt chính sách phát triển công chứng”; Khoản 2, mục e: Sửa đổi, bổ sung cụm từ “tổng thể phát triển tổ chức hành nghề công chứng” và “chỉ đạo” thành “Chủ trì, phối hợp với các Bộ, ngành có liên quan….tổ chức hành nghề công chứng trình cơ quan có thẩm quyền điều chỉnh qui hoạch tổng thể phát triển tổ chức hành nghề công chứng, hướng dẫn về tiêu chí chung xét duyệt hồ sơ thành lập Văn phòng công chứng trên phạm vi cả nước”; Khoản 2, mục g: Bổ sung từ “chỉ đạo” thành “Xây dựng quy hoạch đội ngũ công chứng viên trong cả nước và chỉ đạo tổ chức thực hiện quy hoạch”; Khoản 2, mục h: Bổ sung cụm từ “và qui định của pháp luật liên quan” thành “Phê duyệt Điều lệ của Hiệp hội công chứng……và nghị quyết của Hiệp hội công chứng trái với quy định của Luật này và quy định của pháp luật có liên quan”; Khoản 6, mục b: bỏ cụm từ “xem xét, quyết định”, thay bằng từ “phê duyệt” thành “Xây dựng Đề án thành lập, giải thể Phòng công chứng trình Uỷ ban nhân dân cấp tỉnh phê duyệt” (VPCC Tuệ Tĩnh, Hà Nội)
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	Điều 11a. Hiệp hội công chứng Việt Nam và Điều 11b. Hội công chứng
	Tại khoản 2 Điều 11b Dự thảo Luật quy định số lượng Công chứng viên tối thiểu từ 05 Công chứng viên trở lên mới được thành lập Hội công chứng. Theo chúng tôi quy định về số lượng như vậy là quá ít, bởi theo quy định của Nghị định 45/2010/NĐ-CP của Chính phủ quy định về Hội thì Hội ở cấp tỉnh phải có ít nhất 50 hội viên trở lên mới được phép thành lập. Tuy Hội công chứng có một số đặc thù khác so với các Hội khác nhưng để thành lập được một tổ chức Hội có bộ máy tổ chức hoàn chỉnh, hoạt động có hiệu quản và trên cơ sở phát triển về số lượng của các hội viên thì theo chúng tôi cần quy định số lượng hội viên tối thiểu của Hội công chứng cấp tỉnh là 10 Công chứng viên.

- Điều 11a và Điều 11b Dự thảo Luật cần quy định thêm và rõ hơn về chức năng, nhiệm vụ cũng như tổ chức bộ máy và nguyên tắc hoạt động của Hiệp hội Công chứng Việt Nam và Hội công chứng các tỉnh, thành phố trực thuộc Trung ương. 

(Hội công chứng tỉnh Hải Dương)
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	Điều 12. Các hành vi bị nghiêm cấm
	+ Khoản 1, mục b: Thay cụm từ “con trai, con gái”  bằng từ “con đẻ” thành “Thực hiện công chứng trong trường hợp mục đích và nội dung của hợp đồng… con đẻ, con nuôi”

+ Khoản 1, mục g: Bổ sung cụm từ “đã đăng ký của” thành “Mở chi nhánh, văn phòng đại diện, cơ sở, địa điểm giao dịch khác ngoài trụ sở đã đăng ký của 
+ Khoản 1, mục h: thay từ “mình” bằng “hành nghề công chứng” thành “Quảng cáo sai sự thật hoặc trái quy định của pháp luật về công chứng viên và tổ chức hành nghề công chứng” (VPCC Tuệ Tĩnh, Hà Nội)
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	Điều 13. Tiêu chuẩn công chứng viên
	+ Theo quy định của pháp luật hiện hành, bổ nhiệm là việc cán bộ, công chức được quyết định giữ một chức vụ lãnh đạo, quản lý hoặc một ngạch theo quy định của pháp luật. Trong khi đó Công chứng viên là viên chức (đối với Phòng công chứng) hoặc một doanh nhân (đối với Văn phòng công chứng), hoạt động trên cơ sở nghề nghiệp, không hoàn toàn nằm trong hệ thống cơ quan nhà nước. Do đó, quy định về bổ nhiệm Công chứng viên là chưa thật sự phù hợp. Mặt khác, một số chức danh trong lĩnh vực tư pháp không do bổ nhiệm, như: Đấu giá viên, Luật sư, mà những chức danh này cũng có trình độ và được đào tạo nghề như Công chứng viên trước khi hành nghề. 

Do vậy, UBND tỉnh cho rằng để Công chứng viên đủ điều kiện hành nghề, thì Công chứng viên chỉ cần được cấp chứng chỉ hành nghề là đủ và đồng bộ so với các chức danh tư pháp khác hiện nay. (UBND tỉnh Kon Tum)

+ Tại điểm c khoản 1 Điều 13 của Dự thảo về tiêu chuẩn công chứng viên quy định: “Có Giấy chứng nhận tốt nghiệp khóa đào tạo nghề công chứng”. Tuy nhiên, theo Điều 15 Dự thảo thì có các trường hợp được miễn đào tạo nghề công chứng, do đó để đảm bảo tính chặt chẽ của văn bản, đề nghị bổ sung thêm cụm từ “Trừ người được miễn đào tạo nghề công chứng” vào cuối điểm này (STP tỉnh Hà Tĩnh);
+ Tại điểm d khoản 1 Điều này quy định một trong các tiêu chuẩn để được bổ nhiệm công chứng viên đó là:“Đã hoàn thành thời gian tập sự hành nghề công chứng và đạt yêu cầu kiểm tra kết quả tập sự hành nghề công chứng”. Tuy nhiên, quy định như Dự thảo là trùng lặp, không cần thiết. Bởi vì, theo quy định tại khoản 1 Điều 17a Dự luật thì “Người tham dự kiểm tra kết quả tập sự hành nghề công chứng là người đã hoàn thành thời gian tập sự theo quy định tại Khoản 1 Điều 16 của Luật này”. Do đó, để đảm bảo tính ngắn gọn, súc tích của văn bản, đề nghị  chỉnh sửa lại điểm này như sau: “Đạt yêu cầu kết quả tập sự hành nghề công chứng”.
+ Đề nghị bỏ điểm b khoản 1, vì đã xác định công chứng là một nghề thì không nên bắt buộc trước khi vào nghề phải làm việc khác. Nên tăng thời gian tập sự hành nghề công chứng để phù hợp cho người tập sự có thời gian nắm bắt kinh nghiệm. (STP tỉnh Thừa Thiên Huế);

+ Khoản 3 - Điều 13 Dự thảo Luật quy định: “Công chứng viên hành nghề đến năm đủ 65 tuổi”. Quy định như vậy sẽ khó hiểu và hiểu theo nhiều cách khác nhau. Đề nghị quy định thành: “Công chứng viên hành nghề không quá 65 tuổi” STP tỉnh Hà Nam;
- Thời gian của khoá bồi dưỡng nên kéo dài trong ba tháng (PCC số 1 thành phố Hà Nội);

+ Khoản 1, mục b, đề nghị bổ sung thêm cụm từ “sau khi có bằng cử nhân luật” thành “Có thời gian công tác pháp luật sau khi có bằng cử nhân luật từ đủ năm năm trở lên tại các cơ quan, tổ chức” (VPCC Tuệ Tĩnh, VPCC Bà Rịa - Vũng Tàu)
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	Điều 15. Người được miễn đào tạo nghề công chứng
	Đề nghị sửa đổi khoản 2, Điều 15 thay cụm từ “Thời gian của khóa bồi dưỡng là một tháng. Người hoàn thành khóa bồi dưỡng được cấp giấy chứng nhận” thành cụm từ “Thời gian của khóa bồi dưỡng là hai tháng. Người hoàn thành khóa bồi dưỡng được cấp giấy chứng nhận”;
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	Điều 16. Tập sự hành nghề công chứng
	- Khoản 2: Bổ sung thêm từ “bắt đầu” thành “Thời gian tập sự hành nghề công chứng là mười hai tháng, trừ…….thời gian tập sự được tính từ ngày bắt đầu tập sự tại tổ chức hành nghề công chứng”

- Khoản 4: Đề nghị bổ sung “Người tập sự hành nghề công chứng được thực hiện các công việc liên quan……Ngựời tập sự hành nghề công chứng phải tuyệt đối giữ bí mật các thông tin công chứng của khách đối với các hợp đồng, giao dịch đã được thực hiện cùng công chứng viên hướng dẫn. Người tập sự nghề công chứng không được ký văn bản công chứng; không được làm bất cứ điều gì làm ảnh hưởng đến uy tín của tổ chức hành nghề công chứng mà mình đã tập sự”  (VPCC Tuệ Tĩnh);

- Trường hợp người tập sự tại một tổ chức hành nghề công chứng hoặc được một công chứng viên hướng dẫn tập sự; đang trong thời gian tập sự thì Tổ chức hành nghề công chứng (phòng công chứng, Văn phòng công chứng) giải thể (Điều 33), hoặc chấm dứt hoạt động Văn phòng công chứng (Điều 34) hoặc Tạm ngừng hoạt động của Văn phòng công chứng (Điều 32a) hoặc công chứng viên hướng dẫn tập sự miễm nhiệm (Điều 20) hoặc bị tạm đình chỉ hành nghề công chứng (Điều 21) được giải quyết như thề nào? (VPCC Dĩ An, Bình Dương)
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	Điều 18. Bổ nhiệm công chứng viên
	- Đề nghị sửa đổi khoản 1, Điều 18a thay cụm từ “Thẻ công chứng viên được Sở Tư pháp nơi có trụ sở của tổ chức hành nghề công chứng cấp cho công chứng viên đang hành nghề tại tổ chức đó. công chứng viên phải mang theo thẻ công chứng khi hành nghề” thành cụm từ “Thẻ công chứng viên được Sở Tư pháp nơi có trụ sở của tổ chức hành nghề công chứng cấp cho công chứng viên. Công chứng viên phải mang theo thẻ công chứng khi hành nghề” (STP tỉnh Vĩnh Phúc)
- Khoản 4: Đề nghị bổ sung thêm cụm từ “đăng ký hộ khẩu” thành “Quyết định bổ nhiệm công chứng viên có giá trị trên toàn quốc. Công chứng viên được bổ nhiệm đăng ký hành nghề tại địa phương nơi đăng ký hộ khẩu thường trú” (VPCC Tuệ Tĩnh);        
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	Điều 18a. Thẻ công chứng viên
	Đề nghị sửa đổi khoản 2, Điều 18a thay cụm từ “Công chứng viên đã được cấp thẻ công chứng nếu thay đổi tổ chức hành nghề công chứng hoặc bị mất, bị hỏng Thẻ thì được xem xét cấp lại” thành cụm từ “Công chứng viên đã được cấp thẻ công chứng bị mất, bị hỏng Thẻ thì được xem xét cấp lại” (STP Vĩnh Phúc)
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	Điều 22. Quyền và nghĩa vụ của công chứng viên
	- Đề nghị không đưa vào Điều 7 Dự thảo nội dung “Công chứng viên chịu trách nhiệm trước pháp luật về tính xác thực, tính hợp pháp của các hợp đồng, giao dịch và của chữ ký người dịch mà mình đã chứng nhận”. Bởi vì, nội dung này đã được quy định tại khoản 2 Điều 22 của Dự thảo (STP tỉnh Hà Tĩnh);
- Khoản 2, mục b: đề nghị bỏ cụm từ “không được đồng thời hành nghề khác” thành “Hành nghề chuyên trách, không được kiêm nhiệm chức danh tư pháp khác” (VPCC Tuệ Tĩnh)
- Khoản 2, mục c: đề nghị thay cụm “nơi mình thường trú” bằng “nơi đăng ký hộ khẩu thường trú” thành “Đăng ký hành nghề tại Sở Tư pháp địa phương nơi đăng ký hộ khẩu thường trú và hành nghề tại một tổ chức hành nghề công chứng…..” (VPCC Tuệ Tĩnh)
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	Điều 26. Văn phòng công chứng


	+ Tại khoản 3: Bổ sung thêm cụm từ: “không được sử dụng số thứ tự” sau cụm từ:”…tổ chức hành nghề công chứng khác …”.

Cụ thể: “3. Tên gọi của Văn phòng công chứng do công chứng viên lựa chọn nhưng phải bao gồm cụm từ “Văn phòng công chứng”, không được trùng hoặc gây nhầm lẫn với tên của tổ chức hành nghề công chứng khác, không được sử dụng số thứ tự, không được sử dụng từ ngữ, ký hiệu vi phạm truyền thống lịch sử, văn hoá, đạo đức và thuần phong mỹ tục của dân tộc.” STP tỉnh Thừa Thiên Huế

-  Khoản 1: Đề nghị sửa lại là

“1. Văn phòng công chứng do công chứng viên thành lập. Văn phòng công chứng phải có ít nhất là hai công chứng viên, kể cả công chứng viên làm việc theo hợp đồng.

Các Văn phòng công chứng do một công chứng viên thành lập trước thời điểm Luật này có hiệu lực được tổ chức và hoạt động theo quy định của Luật này và các văn bản pháp luật có liên quan đến loại hình doanh nghiệp tư nhân.

Văn phòng công chứng do hai công chứng viên trở lên thành lập được tổ chức và hoạt động theo quy định của Luật này và các văn bản pháp luật có liên quan đến loại hình công ty hợp danh…”

- Khoản 2: đề nghị bỏ cụm từ “kinh phí đóng góp của công chứng viên” thành “Văn phòng công chứng có trụ sở, con dấu và tài khoản riêng, hoạt động theo nguyên tắc tự chủ về tài chính bằng nguồn thu từ phí công chứng, thù lao công chứng và các nguồn thu hợp pháp khác”
- Khoản 3: bổ sung thêm cụm từ “không được sử dụng tiếng nước ngoài” thành “Tên gọi của Văn phòng công chứng do……, không được trùng hoặc gây nhầm lẫn với tên của tổ chức hành nghề công chứng khác, không được sử dụng tiếng nước ngoài, không được sử dụng từ ngữ….” (VPCC Tuệ Tĩnh)
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	Điều 28. Thay đổi nội dung đăng ký hoạt động của Văn phòng công chứng


	Tại khoản 1, đề nghị quy định lại như sau: “Trong trường hợp thay đổi trụ sở, tên gọi hoặc Trưởng Văn phòng công chứng, Văn phòng công chứng được cấp Giấy đăng ký hoạt động mới; Đối với Văn phòng công chứng do một công chứng viên thành lập khi thay đổi Trưởng Văn phòng phải làm thủ tục chuyển nhượng theo quy định tại Điều 32b của Luật này trước khi đề nghị cấp Giấy đăng ký hoạt động mới.”

Đối với các Văn phòng công chứng do hai công chứng viên trở lên thành lập, có thể thay đổi Trưởng văn phòng trong số các công chứng viên đang hành nghề tại Văn phòng công chứng, không nhất thiết phải làm thủ tục chuyển nhượng. STP tỉnh Thừa Thiên Huế

+ Khoản 2: Đề nghị thay cụm từ “dưới hình thức khác” bằng “do nguyên nhân khách quan” thành “Trường hợp Giấy đăng ký hoạt động bị mất, bị rách, bị cháy hoặc bị tiêu huỷ do nguyên nhân khách quan, tổ chức hành nghề công chứng được cấp lại Giấy đăng ký hoạt động” (VPCC Tuệ Tĩnh)
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	Điều 31. Quyền của tổ chức hành nghề công chứng
	- Khoản 2: Nên bỏ quy định này vì Công chứng viên có vai trò, trách nhiệm rất quan trọng với chức năng là “thẩm phán phòng ngừa” do đó không thể đơn giản hóa bằng việc ký hợp đồng lao động, thích thì làm, không thích thì thanh lý hợp đồng để thoái thác trách nhiệm là không được và không phù hợp với các điều khoản khác trong Dự thảo Luật Công chứng (Hội công chứng tỉnh Hải Dương).
+ Khoản 3: Để tránh mâu thuẫn với Điều 12 (Các hành vi bị nghiêm cấm), đề nghị bổ sung thêm nội dung “theo yêu cầu của người tham gia ký kết hợp đồng giao dịch, người thuộc diện thừa kế của họ, cơ quan quản lý cấp trên hoặc cơ quan điều tra, Viện kiểm sát, Toà án đang trong quá trình xem xét vụ tranh chấp có liên quan đến hồ sơ công chứng”  thành “Được cung cấp thông tin liên quan đến việc công chứng hợp đồng, giao dịch tại tổ chức mình theo yêu cầu của người tham gia ký kết hợp đồng, giao dịch, người thuộc diện thừa kế của họ, cơ quản lý cấp trên hoặc cơ quan điều tra, Viện kiểm sát, Tòa án đang trong quá trình xem xét vụ tranh chấp có liên quan đến hồ sơ công chứng”  (VPCC Tuệ Tĩnh)
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	Điều 32. Nghĩa vụ của tổ chức hành nghề công chứng
	+ Khoản 7 Điều 32 Dự thảo quy định một trong các nghĩa vụ của Tổ chức hành nghề công chứng đó là “Bồi thường thiệt hại do lỗi mà công chứng viên của tổ chức hành nghề công chứng gây ra cho người yêu cầu công chứng” là không đầy đủ. Bởi vì, đối tượng bị thiệt hại do lỗi của công chứng viên gây ra không chỉ là người yêu cầu công chứng mà còn có thể bao gồm cả những đối tượng liên quan khác. Mặt khác, để đảm bảo tính thống nhất của văn bản, phù hợp với cách sử dụng thuật ngữ tại khoản 4 Điều 31 của Dự thảo, đề nghị chỉnh sửa cụm từ “Người yêu cầu công chứng”  thành “Cá nhân, tổ chức”.

+ Tại khoản 9 Điều này, đề nghị bỏ từ “Chia sẻ”, bởi cụm từ “Cung cấp thông tin” đã bao hàm nội dung này, mặt khác sử dụng từ “Chia sẻ” không phù hợp với ngôn ngữ pháp lý.

+ Khoản 7: Đề nghị xem xét lại nội dung khoản này vì mâu thuẫn với Điều 22, khoản 2, điểm g (quy định nghĩa vụ của công chứng viên). Hơn nữa, đây là một nghề mang tính chất đặc thù, rất có thể có một số công chứng viên ỷ vào việc đã có tổ chức hành nghề nơi mình làm việc bồi thường những thiệt hại do mình gây ra cho khách hàng nên làm việc thiếu trách nhiệm, thậm chí vì mưu lợi cá nhân mà làm những việc sai trái.

+ Khoản 9: Bổ sung thêm nội dung “để xây dựng cơ sở dữ liệu thông tin về các hợp đồng, giao dịch” thành “Chia sẻ, cung cấp thông tin về hợp đồng, giao dịch đã công chứng để xây dựng cơ sở dữ liệu thông tin về các hợp đồng, giao dịch theo quy định của pháp luật”.

+ Khoản 10: Viết lại nội dung khoản này là “Thực hiện công tác quản lý, giám sát việc tuân thủ pháp luật, quy tắc, đạo đức hành nghề công chứng, nghiệp vụ công chứng của công chứng viên hoạt động tại tổ chức mình”

+ Điểm a, khoản 2, Điều 32a(bổ sung): Đề nghị viết lại là “Công viên là Trưởng Văn phòng công chứng hoặc tất cả các công chứng viên của Văn phòng công chứng bị tạm đình chỉ hành nghề công chứng” 

+ Khoản 2, Điều 32b(bổ sung): Đề nghị xem lại thẩm quyền của Công chứng viên làm việc theo hợp đồng, có được quyền đề nghị chuyển nhượng Văn phòng công chứng không? 

+ Khoản 3, điểm b, Điều 32b(bổ sung): Đề nghị bổ sung thêm cụm từ “có hộ khẩu” thành “Là Công chứng viên có hộ khẩu thường trú tại tỉnh, thành phố…..” (VPCC Tuệ Tĩnh)
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	Điều 32b. Chuyển nhượng Văn phòng công chứng


	+ Tại điểm b khoản 3 Điều 32b Dự thảo quy định một trong các điều kiện đối với người nhận chuyển nhượng Văn phòng công chứng đó là: “Không đồng thời là Trưởng văn phòng công chứng hoặc công chứng viên hợp danh tại một Văn phòng công chứng khác, không làm việc theo hợp đồng cho một văn phòng công chứng khác tại thời điểm nhận chuyển nhượng”. Cách liệt kê như Dự thảo dài dòng, không cần thiết lại không bao quát hết các trường hợp không được nhận chuyển nhượng. Bởi vì theo điểm c khoản 2 Điều 22 Dự thảo thì công chứng viên chỉ được hành nghề tại một tổ chức hành nghề công chứng. Theo đó, ngoài các trường hợp nêu trên thì công chứng viên làm việc tại Phòng công chứng cũng không được nhận chuyển nhượng Văn phòng công chứng. Vì vậy, để đảm bảo tính ngắn gọn, đầy đủ của văn bản, đề nghị chỉnh sửa lại điểm này như sau: “Không đồng thời là công chứng viên của một tổ chức hành nghề công chứng khác”. (STP Hà Tĩnh);
+ Điểm a khoản 3 Điều 32b quy định một trong những điều kiện đối với người nhận chuyển nhượng Văn phòng công chứng: “Là công chứng viên thường trú tại tỉnh, thành phố trực thuộc Trung ương nơi Văn phòng công chứng được chuyển nhượng đặt trụ sở”. Đề nghị bỏ quy định này vì không cần thiết, không phù hợp với Bộ Luật Dân sự về quyền sở hữu tài sản. STP tỉnh Hà Nam

+ Đề nghị bỏ quy định về Phiếu yêu cầu công chứng trong hồ sơ yêu cầu công chứng cho phù hợp với cải cách thủ tục hành chính.
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	Điều 34a. Hợp đồng, giao dịch phải công chứng và hợp đồng, giao dịch được công chứng theo yêu cầu
	- Điểm b khoản 1 Điều 34a: Không nên dùng cụm từ “người nhận ủy quyền” mà thay vào đó là “người được ủy quyền” để có sự thống nhất, nhất quán với Điều 581 Bộ luật dân sự. 

- Không nên dùng cụm từ định đoạt quyền sử dụng đất vì Hiến pháp năm 1992 (sửa đổi, bổ sung năm 2001) và Luật đất đai năm 2003 đều xác định rõ: “Đất đai thuộc sở hữu toàn dân do Nhà nước đại diện chủ sở hữu” nên sửa thành “Hợp đồng, giao dịch ủy quyền có cho phép người được ủy quyền được chuyển nhượng, tặng cho, thế chấp, quyền sử dụng đất, đổi đất, góp vốn bằng quyền sử dụng đất, quyền sử dụng đất và tài sản gắn liền với đất; mua bán, tặng cho thế chấp nhà, đổi nhà, khai nhận, phân chia di sản thừa kế là đất, nhà” (PCC số 5 Hà Nội);

- Bổ sung thêm “tài sản gắn liền với đất” bên cạnh “quyền sử dụng đất, quyền sử dụng đất và tài sản gắn liền với đất và nhà” vì có rất nhiều trường hợp giao dịch được thực hiện chỉ đối với tài sản gắn liền với đất mà không phải là nhà. Ví dụ như thế chấp công trình xây dựng trên diện tích đất thuê trả tiền hàng năm thì tài sản thế chấp chỉ được xác định là công trình xây dựng (hay còn gọi là tài sản khác gắn liền với đất) mà không bao gồm quyền sử dụng đất. PCC số 1 thành phố Hà Nội); 
- Dự thảo nên bổ sung các hợp đồng, giao dịch phải công chứng gồm hợp đồng chuyển đổi, thừa kế quyền sử dụng đất (STP tỉnh Cao Bằng); 
- Điểm c khoản 1: Nên bổ sung: phương tiện giao thông đường bộ, đường thủy (ô tô, tàu sông…) (Hội công chứng tỉnh Hải Dương); 
- Luật công chứng không nên quy định những loại hợp đồng, giao dịch nào phải được công chứng, chỉ nên quy định về tổ chức, hoạt động và thủ tục công chứng, còn hợp đồng, giao dịch nào phải công chứng là do các văn bản pháp luật chuyên ngành quy định (UBND tỉnh Kon Tum) ; 
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	Điều 34c. Thực hiện dịch vụ  pháp lý theo ủy quyền của người yêu cầu công chứng


	- Nhất trí (PCC số 1 tỉnh Long An)

- Đề nghị bổ sung thêm nội dung: “đăng ký giao dịch bảo đảm, đăng ký góp vốn hoặc cho thuê quyền sử dụng đất” 

- Cần quy định cụ thể về mức thù lao, chi phí khác khi thực hiện dịch vụ pháp lý (Điều 34c) rõ ràng trong Điều 57 trong khi tổ chức hành nghề công chứng thực hiện dịch vụ pháp lý này được giải quyết như thế nào? Do tổ chức hành nghề công chứng xác định hay do người yêu cầu công chứng và tổ chức hành nghề công chứng thỏa thuận? Có như vậy để hạn chế việc tổ chức hành nghề công chứng vì lợi nhuận mà áp dụng thu thù lao, phí khác một cách tùy tiện dẫn đến việc dễ phát sinh tiêu cực gây ảnh hưởng xấu đến tổ chức hành nghề công chứng nói riêng và ảnh hướng xấu đến  hoạt động công chứng nói chung. (VPCC Dĩ An)
	
	

	22
	Điều 35. Công chứng hợp đồng, giao dịch đã được soạn thảo sẵn
	Đề nghị bỏ từ “có” trước cụm từ “chứng thực” tại khoản 2 (STP tỉnh Hà Nam)
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	Điều 47. Công chứng hợp đồng thế chấp bất động sản
	Dự thảo cần bổ sung trường hợp văn phòng công chứng tạm ngừng hoạt động thì bất động sản đã được thế chấp để thực hiện nghĩa vụ của hợp đồng tại Khoản 3, Điều 47 được thực hiện như thế nào?
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	Điều 52a. Chứng nhận chữ ký người dịch
	- Đề nghị đưa điểm c lên điểm a và bổ sung quy định về bằng cấp; bỏ cụm từ “bản chính” tại điểm b.

Cụ thể: “1. Người dịch yêu cầu chứng nhận chữ ký của mình phải nộp hồ sơ yêu cầu công chứng, gồm các giấy tờ sau đây:
a) Chứng chỉ hành nghề dịch thuật hoặc bản sao giấy tờ tùy thân và bằng cấp phù hợp đối với trường hợp người dịch theo vụ việc;

b) Bản dịch và văn bản, giấy tờ được dịch.”

- Đề nghị quy định các loại văn bản, giấy tờ được dịch gồm bản bản chính, bản sao, bản fax, … vì thực tế các loại văn bản, giấy tờ cần dịch rất đa dạng, không chỉ riêng bản chính. Nếu quy định giấy tờ được dịch chỉ có bản chính thì rất khó khăn cho công dân, tổ chức.

- Tại khoản 4: Đề nghị bổ sung thêm cụm từ: “phô tô, bản sao hoặc bản chính” sau từ “… bản …” và thay từ “cần” bằng từ “được”

Cụ thể: “4. Bản dịch phải được đính kèm bản phô tô, bản sao hoặc bản chính của giấy tờ, văn bản được dịch và đóng dấu giáp lai giữa các tờ. Tại trang đầu tiên của bản dịch phải ghi rõ chữ “Bản dịch” vào phía trên bên phải. Nếu bản dịch có từ hai trang trở lên thì phải đánh số trang và đóng dấu giáp lai giữa các tờ.”

- Tại khoản 6: Đề nghị bổ sung nội dung “Chính phủ quy định việc cấp chứng chỉ hành nghề dịch thuật” (STP tỉnh Thừa Thiên Huế)
- Đề nghị sửa điểm a khoản 1 Điều 52a thành: “Bản sao Chứng chỉ hành nghề dịch thuật (Có thể là bản sao chứng thực hoặc bản sao kèm bản chính để đối chiếu)” STP tỉnh Hà Nam

- Tại điểm a khoản 5 Điều 52a có quy định: Công chứng viên biết hoặc phải biết bản chính được cấp sai thẩm quyền hoặc không hợp lệ; bản chính là giả mạo. Quy định là không phù hợp thực tiễn vì công chứng viên không thể biết mọi văn bản có được cấp đúng thẩm quyền hoặc hợp lệ hay không hoặc bằng các giác quan thông thường có thể cảm nhận được bản chính văn bản có bị giả mạo hay không. Còn nếu buộc công chứng viên phải biết bản chính được cấp sai thẩm quyền hoặc không hợp lệ hay bản chính là giả mạo thì cần phải qua xác minh, giám định nhưng như vậy thì cũng phải có đề nghị của người yêu cầu công chứng. Trong khi đó đây chỉ là vấn đề chuyển ngữ và công chứng viên cũng chỉ xác nhận chữ ký của người dịch nên không cần thiết phải quy định tăng trách nhiệm của công chứng viên như vậy mà trách nhiệm chính là của người yêu cầu dịch và cơ quan tiếp nhận bản dịch. 

Mặt khác, khái niệm “biết hoặc phải biết” đã từng được quy định tại khoản 1 điều 39 của Nghị định 75/2000 (đã hết hiệu lực) và đã gây rất nhiều khó khăn cho công chứng chứng viên vào thời điểm đó về sự khó hiểu của cụm từ này do chưa có văn bản giải thích, hướng dẫn. Do vậy cần cân nhắc sử dụng lại các cụm từ này trong dự thảo.

Đề nghị sửa lại điểm này như sau: “Công chứng viên biết rõ bản chính được cấp sai thẩm quyền hoặc không hợp lệ; bản chính là giả mạo”. (PCC số 6 thành phố Hồ Chí Minh)
	
	

	25
	Điều 54. Chế độ lưu trữ hồ sơ công chứng
	- Khoản 2, đề nghị sửa đổi như sau: “2. Bản chính văn bản công chứng và các giấy tờ khác trong hồ sơ công chứng phải được lưu trữ tại tổ chức hành nghề công chứng trong thời hạn ít nhất là hai mươi năm.
- Hết thời hạn quy định tại đoạn 1 Khoản này, bản chính văn bản công chứng được chuyển sang lưu trữ lịch sử; các giấy tờ khác trong hồ sơ công chứng được tiêu hủy theo quy định của pháp luật về lưu trữ.” (STP tỉnh Cao Bằng, Thừa Thiên Huế, PCC số 1 tỉnh Long An)
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	Điều 65
	+ Đề nghị giữ nguyên quy định của điều 65 như trước đây (PCC số 6 thành phố Hồ Chí Minh);
+ Trường hợp người sử dụng đất là thành viên trong hộ hoặc người có tài sản động sản là xe ôtô… họ đang học tập và làm việc ở nước ngoài, có nhu cầu làm cam kết về quyền tài sản liên quan đến bất động sản, động sản ở  Việt Nam; do đó chúng tôi đề nghị Bộ Tư pháp xem xét bổ sung thêm vào Điều 65 điểm d “Văn bản cam kết về quyền tài sản liên quan đến bất động sản, động sản tại Việt Nam”. 
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	Các vấn đề khác
	- Bổ sung quy định phí chứng nhận chữ ký người dịch vào Điều 56 Luật Công chứng 2006 cho phù hợp với phạm vi công chứng quy định tại Điều 2 của Dự thảo. Bởi vì, Dự thảo quy định công chứng viên được chứng nhận chữ ký người dịch, trong khi Điều 56 Luật Công chứng 2006 chỉ quy định phí công chứng hợp đồng, giao dịch, phí lưu giữ di chúc và phí cấp bản sao văn bản công chứng. (STP Hà Tĩnh, Thừa Thiên Huế);

- Đề nghị bổ sung thêm quy định về trình tự, thủ tục đăng ký hành nghề công chứng, công nhận cộng tác viên dịch thuật, quy định cho phép cộng tác viên dịch thuật đăng ký chữ ký tại các tổ chức hành nghề công chứng (STP Tây Ninh).

- Đề nghị Bộ Tư pháp xem xét, nếu phù hợp nên thống nhất ban hành một Luật công chứng mới thay thế Luật công chứng cũ sẽ thuận tiện cho việc áp dụng pháp luật hơn, không phải dẫn chiếu nhiều văn Luật và các văn bản hướng dẫn thi hành dễ dẫn đến bỏ sót hoặc khi có vấn đề phát sinh cần nghiên cứu phải đối chiếu nhiều văn bản trong cùng một vấn đề. (STP tỉnh Tây Ninh)
- Để tránh các tranh chấp kéo dài, Dự thảo nên sửa đổi Điều 45 theo hướng quy định thời hiệu yêu cầu Tòa án tuyên bố văn bản công chứng vô hiệu là 02 năm  để thống nhất với Bộ luật tố tụng dân sự và Bộ luật dân sự (Hội công chứng Hải Dương).
- Nên bổ sung 01 điều về việc trình tự thủ tục giao, nhận và trả kết quả hồ sơ yêu cầu công chứng để tránh việc làm thất thoát, thiếu hoặc mất hồ sơ của người yêu cầu công chứng (Hội công chứng Hải Dương). 
	
	


